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Book Descriptions:

bosch sensixx comfort air system iron manual

This appliance has been designed to use Gently move the iron You may hear a clicking When the
appliance is first plugged The lenght of time will depend To switch the iron back on, move it The
light will stop flashing. Steam will automatically be Use of the To release. Di e se s Bu g el e is e n w
u rd e na c h o k ol o gi s ch e n Kr it er ien en tw ick el t, di e di e E rf ord er ni ss e de r
nachhaltigen Entwicklung erfullen. Es wurde der ge sa m te Le be ns zy k lu s d es Ge ra t s a na ly si
er t, vo n de r Aus wa hl d er Ma ter ia lie n b is z u d ere n an s ch l ie.Dieses Ge rat ist fur de n
Gebrauch im Haushalt und nicht im Gewerbe bestimmt. Gebrauchsanleitung bitte sorgfaltig
aufbewahren. Allgemeine Sicherheitshinweise Gefahr durch Stromschlag oder Feuer. An sc hl uss
we rt e f ur d ie Be nu tz ung di es es G er at s mussen mit den Informationen auf dem T ypenschild
ubereinstimmen. D a s G e r a t n i e m a l s a n d i e S t r o m v e r s o r g u n g anschl ieen, wenn
Netzk abel oder Gerat sicht bare Beschadigungen aufweisen. Da s Ge r at m us s mi t ei n er ge e rd
e te n St ec k do s e verbunden werden. Falls es unbedingt notig ist, ein V erlangerungskabel zu
benutzen, stellen Sie sicher, dass es fur 16 Ampere A oder mehr ausgelegt ist und uber eine
Steckdose mit Erdungsanschluss verfugt. Unter ungunst igen Umstande n kann es im elektrisch en
Ve r s o r g u n g s n e t z z u S p a n n u n g s s c h w a n k u n g e n und zum Flac kern des Licht s
ko mmen. Dami t di es vermieden wird, empfehlen wir das Gerat an einem Ne tz m it e in er I mp eda
nz v on max im al 0.2 7 z u betreiben. Fur detaillierte Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren
Netzbetreiber. G e ra t an ei n e m f u r K i n d er u nz u g a n g li c h e n O r t aufbewahren. Das
Gerat sollte nicht von Personen einschlielich Kindern mit reduzierten korperlichen, sensorischen
oder mentalen Kapazitaten benutzt
werden.http://tennis-samara.ru/img/candy-alise-101es-manual.xml

bosch sensixx comfort air system iron manual, bosch sensixx comfort air system iron
manual pdf, bosch sensixx comfort air system iron manual download, bosch sensixx
comfort air system iron manual review, bosch sensixx comfort air system iron manual
instructions.

Gleiches g i lt f ur P er s o n e n m i t f e h l e nd e r E r f a h r u ng o de r Kenntnis, auer unter
Aufsicht oder Anleitung. K in d er m us s en b e au f si c ht i gt w e rd e n, d a mi t da s Spielen mit
dem Gerat verhindert wird. Das Gerat auf einer stabilen Unterlage benutzen und abstellen. Beim
Abstellen in einer Halterung z. B. Bugelbrett sichergehen, dass dieses auf einer stabilen Flache
steht. D a s B u g e l e i s e n n i c h t b e n u t z e n, w e n n e s heruntergefallen ist oder sichtbare
Beschadigungen aufweist bzw.V or der weiteren V erwendung muss das Gerat von einem
autorisierten Kundendienst gepruft werden. Netzstecker ziehen, bevor Sie das Gerat mit W asser fu
ll en o de r n oc h vo rh an de ne s Was se r n ach de m Gebrauch ausgieen. Da s Bu g el ei s en n ie
ma l s i n Was se r od e r a n de re Flussigkeiten tauchen. Das Gerat niemals unter den W asserhahn
halten, um es mit Wasser zu fullen. Das Gerat keinen Witterungsbedingungen aussetzen Regen,
Sonne, Frost, etc.. D e n Ne t z s t e c k e r ni c h t a m N e t z k a b e l a u s d e r Steckdose ziehen.
Da s Ge rat n ac h je dem G eb rau ch o der bei ein em v e r m u t e t e n F e h l e r v o n d e r S t r o
m v e r s o r g u n g trennen. Dam it g efa hrli che Situ ati one n ver mie den wer den, durf en alle am
Gerat event uell anfal lenden Reparatu rarbei ten, z.B. Aust ausc h eine s fehl erha ften N etzk abel
s, nur d ur c h q u a li.Das Bugeleis en von der Strom versorgung tren nen, wenn Sie sich vom Gerat
entfernen mussen. G e r a t an s c h l i e e n. We n n d a s B u g e l e i s e n d i e gewunschte T
emperatur erreicht hat KontrollLampe erl ischt , Wa sser durch Eins telle n des Damp fregl ers auf 2
und wiederholtes Drucken derT aste verdampfen lassen. Einige T eile des Bugelei sens sind leicht
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eingefette t und konnen beim ersten Gebrauch etwas Rauch abgeben. Das geht nach kurzer Zeit
voruber. Gebrauch Di e K on tr ol l La mp e l eu ch te t be im Au fh ei ze
n.http://aeronautike.com/userfiles/candy-aquamatic-10t-service-manual.xml

Si e erlischt, sobald die eingestellte T e mperatur erreicht i st. N u r s a u b e r e s L e i t u n g s w a
s s e r o h n e Z u s a t z e i rg e n de i n er A r t ve r w en d e n. D e r Z us a t z an d e re r F lu s s ig
k e it e n, z. B. vo n P a rf u m, be s c ha d i gt d a s Gerat. Jegliche Beschadigung, die auf die V
erwendung der zuvor erwahnten Produkte zuruckzufuhren ist, fuhrt zum Garantieverlust. Kein
Konden swasser von Trockne rn, K limaanlag en ode r ahn lich en Ge rat en ve rwen den. Dies es Ge
rat wurde fur den Gebra uch mit normalem Leitu ngswass er entwick elt. Z u r Ver l a n g e ru n g d
e r o p t i ma l e n D a m pf f u n kt i o n Leitungswasser mit destilliertem W asser im V erhaltnis 11
mischen. Falls das Leitungswa sser in Ihrem Gebiet sehr har t i st, Leitung swasser mit de stillierte
m Wasser im Verhaltnis 1 2 mischen. T aste m it Pausen vo n m indest ens 5 S ekund en mehrmals
drucken. Spruhfunktion Bild 4 Die Spruhfunktion nicht fur Seide benutzen. Kleidungsstuck auf einen
Bugel hangen. Bugeleisen senkrecht i n einem Abstand vo n 10 cm fuhren und T aste mit Pausen von
mindestens 5 Sekunden mehrmals drucken. K le i d un g ss t u ck e n i ch t w ah r e nd d e s Tra g e
ns bugeln. Richten Sie den Dampf nicht auf Menschen oder Tiere. Nach jedem Bugeln D am p f r eg l
e r me h r m al s v o n 0 a uf 2 u n d w i ed e r zu r uc k s te ll e n Se lb s tr ei ni gu n g. T an k en tl
ee re n Bugeleisen mit der Spitze nach unten halten und leicht schutteln. Auf dem Heck stehend,
nicht auf der Sohle aufbewahren Bild 6. Zuleitung nicht zu straff aufwickeln. Reinigen Bei leichter
Verschmutzung Stecker ziehen und Sohle ab ku hl en la ss en. G eh au se un d S oh le nu r f eu ch t
abwischen. Sc h mi l zt S yn t he t ik s to ff b ei z u h o he r Ei n st e ll u ng auf de r E delst ahlso hle,
Da mpf absc halte n und die Rucks tande sofort mit einem dick gefalt eten, trocken en Baumwolltuch
bei Stufe max abreiben.

Da mi t d ie B ug el so hl e g la tt b le ib t, so ll te s ie ni ch t i n Be r u hr u n g m it M e t al l g e ge n
s ta n d e n ko m m en. V erwenden Sie zum Reinigen der Bugelsohle weder Scheuerschwamme noch
Chemikalien. T ank nie entkalken oder mit Reinigungs bzw. Lo su ng sm it te ln b eh an de ln B ug el
ei se n w urd e beim Dampfen tropfen. Direkt nach dem Ein stecken ist die Funkt ion zunachst z we i
M i n u t en la n g i n a kt i v, d am i t d a s G e ra t d i e eingest ellte T empera tur erreic hen kann.
Wenn das Bugeleis en na ch A blauf dieser Zeit nic ht b e nu t z t w i r d, s c h al t e t d i e S i c h er h
e i t s a ut o m a t i k das Ger at autom atisc h a us, nach 8 Min uten wen n es au fr ec ht st eh t o de
r n ac h 3 0 Se ku nd en, w en n es au f der B ugelsohle oder a uf der Seite l iegt. Di e Kontrol
lleuchte b eginnt dan n zu blink en. Um das Bug eleisen wie der anzusch alten, bewe gen sie es
leicht. T ropfschutz Je nach Modell Ist eine zu niedrige T emperatur eingestellt, wird der Da mp f a
ut om at is ch ab ge sc ha lt et, u m Tro pf en z u vermeiden. Dabei ist eventuell ein Klicken horbar. T
extilschutzsohle Bild 8 Je nach Modell Die T extilschutzsohle wird benutzt, um empndliche K l ei d u
n g s st u c k e b e i m a x i ma l e r T e m p e ra t u r m i t Da mp ffu nk ti on bu ge ln zu ko nn en, o
hn e d ass di e hohen T emper aturen dies e beschadige n. Durch die Be n ut zu ng d er Sc h ut zs oh
l e w ir d da ru b er hi na u s di e Verw e nd un g ei ne s Tu ch s u b er u ss i g, um z u vermeiden,
dass das Bugeleisen auf dunklen Stoffen glanzende Flecken hinterlasst. Es wir d empfohlen,
zunachst einen kleinen T eil auf der Stoffruckseite zu bugeln, um zu uberprufen, ob die gewunschte
Bugelwirkung erzielt wird.

Um di e tex til e Schu tzso hle am Bug elei sen zu bef esti gen, schieben Sie bitte die Spitze des
Bugeleisens in die Spitze der Schutzso hle und druck en dann den hinteren Advertencias generales
de seguridad Pelig ro de sacu didas elec tricas e i ncendio. Conecte y use e l aparato solo en
conformidad c on los datos que guran en la placa de caracteristicas del mismo. No conecte el
aparato a la red electrica en caso de presentar el cable de conexion o el aparato mismo huellas
visibles de desperfectos. Esta plancha debe conectarse obligatoriamente a un enchufe con toma de
tie rra, si utiliz a un alargado r, co mp ru eb e q ue s ea bi po la r 16 A. co n t om a d e tierra. Par a
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evit ar que b ajo ci rcun stan cias de sfav orab les de la red se pue dan pro ducir fe nomenos como l a
variacion de la tension y el parpadeo de la iluminacion, se recomienda que la plancha sea conectada
a una red con una impedancia maxima de 0.27 . Para mas informacion, consulte con su empresa
distribuidora de energia electrica Mantenga el aparato fuera del alcance de los ninos. Es te a pa ra
to n o d eb e se r u ti liz ad o p or p er so nas in cluye ndo ninos con capa cida des fisica s, sens oria
les o m en t al es di sm in u id as o f al t a d e e xp er ie n ci a y co noc im ien to a men os q ue h aya
n si do i ns tru id as respecto a su uso por una persona responsable. Los ninos deberan ser vigilados
para asegurar que no juegan con el aparato. La plancha tiene que utilizarse y colocarse sobre una
supercie estable. Cuando se coloque sobre su soporte, asegurarse de que la supercie sobre la que se
coloca el soporte es estable. No ha de utiliz ar la plancha si se ha cai do, si hay senales visibles de
dano o si existe fuga de agua, hay que hacerla revisar por el Servicio Tecnico Autorizado antes de
volverla a usar. Desconecte el enchufe de la red antes de llenar el aparato con agua o antes de
retirar el agua restante tras su utilizacion.

No sumerja la plancha en agua o en cualquier otro liquido. No c olo que e l apa rat o baj o el g rif o
par a ll enar el deposito de agua. No deje el aparato expuesto a la intemperie lluvia, sol, escarcha,
etc No de senchufe el aparato de la toma de corri ente, tirando del cable. Descon ecte el aparato de
la red electrica tras cada uso o en caso de comprobar defectos en el mismo. Con objeto de evitar
posibl es situac iones de peligro, las repa racion es e inte rvenci ones que debie ran efect uarse en el
aparato, por ejemplo la sustitucion del cable de conexion, solo podran ser ejecutad as por person al
especializado del Servicio Tecnico Autorizado. N o d e j e l a p l a n c h a s i n v i g i l a n c i a c u a n
d o e s t e conectada a la alimentacion. Antes de usar la plancha por vez primera Retire todos los
protectores o etiquetas de la suela de la plancha. Llenar el deposito de la plancha con agua de la red
y c ol oca r e l ma nd o r egu la do r de te mp era tu ra e n la po sicion “max”. Enchufar el a parato y
cuando la pl an ch a a lc an ce la te mp er atu ra se le cc io na da e l piloto se apaga, hacer evaporar
el agua colocando el regulador de vapor en posicion “2” y accionando repetidas veces el boton.
Durante el primer uso la plancha puede desprender a lg u no s h u mo s y o lo r e s qu e c es a r an e
n p oc o s minutos. Manera de usar la plancha El piloto de aviso se ilumina mientras la plancha se
esta calentand o y se apaga tan pronto se ha alcanzad o la temperatura seleccionada. Una vez que la
plancha esta caliente, se puede planchar tambien durante las fases de calentamiento de la misma.
Lorsqu’il est place sur son reposefer, assurezvous que la surface sur laquelle celuici repose est
stable. Ne pas utiliser le fer a repasser s’il a chute, s’il present e des dommages apparents ou s’il
fuit. Dans ce cas, l’a ppare il dev ra etre exa mine par un centr e d’ass istan ce technique agree
avant toute reutilisation.

De br anc he z la pr ise de c ou ra nt a va nt d e r emp li r l’ ap pa r ei l d ’e au ou de vi de r l ’ ea u r
es ta nt e a pr es utilisation. Ne plongez jamais le fer a rep asser dans l’eau ou tout autre liquide. Ne
placez jamai s l’ appareil sous le robin et po ur le remplir d’eau. N’expo sez j amais l’appare il au x
int emperies plu ie, soleil, gelee, etc.. Ne retirez pas la che de la prise de courant en tirant sur le
cable. D e b r a n c h e z l ’ a p p a r e i l d u b l o c d ’ a l i m e n t a t i o n secteur apres chaque
utilisation ou en cas de defaut suspecte. A n d ’ e v i t e r l e s s i t u a t i o n s d a n g e r e u s e s, t o
u t e maintenance ou reparation necessaire de l’appareil, par ex.Debranchez le fer a repasser du
bloc d’alimentation secteur si vous devez le laisser sans surveillance. A vant la premiere utilisation
Re t ir e z l a pr o te ct i on o u t o ut e et i qu et t e d e la semelle. Branch ez lappareil. Une fois qu’il
a at teint la temperature voulue le voyant de fonctionnement s’eteint, faites evaporer leau en
amenant le regulateur de vapeur sur 2 et en appuyant plusieurs fois sur la touche. Durant la
premiere utilisation, il est possible que le fer degage des fumees et des odeurs qui disparaitront
dans les minutes suivantes. Utilisation Le temoin de fonctionnement s’aIlume pendant que le fer
chauffe. Il s’eteint des que la temperature reglee par le thermostat est atteinte. Des que le fer a ni
de chauffer une premiere fois, vous pouvez continuer de repasse r sans atten dre q u’il s e reme tte a
chauffer. Utilisez uniquement de l’eau du robinet sans la me langer a quoi que ce soit d’autre. L



’ajout de tout autre liquide, comme du parfum, endommagera l’appareil. T out dommage provoque
par l’emploi des produits mentionnes annulera la garantie. N’utilisez pas l’eau de condensation des
sechelinge, clim atiseur s ou autre s appa reils simil aires. Cet appareil a ete concu pour utiliser
l’eau claire du robinet.

Apres avoir branche le fer a l’installation electrique, la fonction d’arret automatique sera inactive
pendant 2 m in ut es a n d e p er me tt re a u f er d’ at te in dr e l a temperature selectionnee. Passe
ce delai, si le fer n’est pas deplace pendant 8 m inutes alors qu’il est a la ve rticale, ou pendant 3 0 s
e c on d e s a l o r s q u ’ i l r e p os e su r s a se m e l l e ou s ur le c ote, l e co up ec ir cui t de se cur
it e et ein t au tom ati que men t l’ app ar eil e t le v oy ant s e me t a clignoter. P ou r r ea c ti v e r l ’
a pp a re i l, il s u f t d e l e d e pl a ce r delicatement. Systeme antigoutte Selon le modele Si la
temperature reglee est trop basse, la fonction v ap e u r s ’ e te i n t a u t om a t i q ue m e n t p o ur
ev i t e r l a fo r ma t io n d e g o ut t es d ’ ea u. C e tt e re a ct i on p e ut produire un clic. Semelle
de protection textile. Fig. 8 Selon le modele La se melle de protection textile s’utilise pour eviter
d’endommager le linge del icat repass e a la vapeu r a de s te mpe ra tur es e lev ee s. Gr ac e a l’ em
plo i du pr o te c te u r, i l n’ e st p a s n e ce s sa i re d ’u t il i se r u ne pattemouille pour eviter les
brillances sur les tissus fonces. Il est recommande de faire d’abord un essai sur la partie a l’envers
pour verier si le repassage est bon. Pour retirer la semelle de protection textile, tirer la patte arriere
et sortir le fer. La semelle de protection en tissu est disponibl e aupres du ser vice apr esve nte et
dan s t ous les ma gasin s specialises. La di rective de nit le cadre pour une reprise et une recupe
ration des appare ils usages applica bles dans les pays de la CE. V ous pouvez telecharger ce manuel
sous la page d’accueil de Bosch es Le agradecemos la compra de la plancha a vapor TDA8 de Bosch.

Es t a p l an ch a ha s id o di s en ad a de a cu e rd o a c ri t e r io s e c ol o g i co s a d a pt a d os a l
d e s ar r o l lo s os t en i b le, a na l iz a n do t o do s u c ic l o de v i da d e s d e l a s e l e c c i o n d e
m a t e r i a l e s h a s t a s u posteri or reutiliz acion o recic lado evalua ndo las posibil idades de
mejora desde el punto de vis ta tecnico, economic o y medioa mbiental. E l p r e s e n t e a p a r a t o
h a s i d o d i s e n a d o excl usivam ente para uso do mestic o, quedan do por tanto exc luido el uso
indus trial del mism o. Lea detenidamente las instrucciones de uso del apar ato y gua rdel as para un
a posi ble con sulta posterior. V ertical steam Fig.5 Set temperature to “max”. Hang article of
clothing on a clothes hanger. Never dire ct t he s team jet at garment s th at ar e being worn. Never
aim the steam at people or animals. After ironing Switch the steam control from 0 to 2 and back
again several times self cleaning. Empty the tank Hold the iron with the point down and shake
lightly. Store standing on the rear, not on the base Fig. 6. Do not wrap the power cord too tight.
Cleaning lf the iron is only slightly soiled, pull out the plug and allow the soleplate to cool down.
Wipe the housing and the soleplate with a damp cloth only.T o keep the soleplate smooth, you should
avoid hard contact with metal objects. Never use a scouring pad, or chemicals to clean the soleplate.
Never deca lcify the tank or trea t it with det ergents or solvents otherwise the iron will drip water
whilst steaming. Neve rthele ss the “anti calc” cartridg e cannot remove all of the scale that is
produced naturally over time. For improved descaling, heat up the iron again fully and press the
shot of steam button several times in quick succession. Then wait until the remaining water has
evaporated from the soleplate of the iron. “Secure” auto shutoff function Fig.

7 Depend ing on mod el The “Secure” auto shut off funct ion sw itches off th e iron when it is left
unattended, thus increasing security and sa ving ene rgy. After p lugging in the appliance, this fun
ction will b e inactive f or the rst t wo minutes in order to gi ve the applianc e t ime to reach the se t
tempera ture. After such time, if th e iron is not moved fo r 8 minutes while in the upright position or
30 seconds while resting on its so leplate or on its side, th en the safet y circuit will switch the
appliance of f autom atically and the pilot light w ill start ashing. T o reco nnect the iron, just move it
a bout gentl y. Drip protection Depending on the model l f t h e t e m p e ra t u r e i s se t to o l ow, t
he s te a m is automatically switched off to avoid dripping. There may be an audible click when this



occurs. Fabricprotection soleplate cover Fig. 8 Depending on the model The fabric protecti on
soleplate cover is used for steam ironing delicat e garme nts at maximu m tempe rature wit hout d
amag ing th em. Us e of the p rote ctor a lso does away with the need for a cloth to prevent shine on
dark materials.No descalcicar o limpiar nunca el deposito con productos de limpieza o disolventes ya
que podria gotear al utilizar el vapor. Sin embargo, tenga en cuenta que el cartucho “antical” no
detendra en su totalidad el proceso natural de acumulacion de cal. Para obtener una descalcicacion
mejor, caliente de nuevo la plancha al maximo y presione el pulsador de vapor repeti das veces a
interval os pequenos. Despue s espere a que los restos de agua se evaporen de la suela de la
plancha. Funcio n autodes conexion “Secur e” Figura 7 Segun modelo L a f un c i o n a u to d e s c on
e x i o n “S e c u r e” ap a g a l a plancha cuando l a deja de satendida, aumentand ose asi la
seguridad y ahorrand o energia.

Al co nect ar la pl anch a, est a f unci on per mane cer a i n a c t i v a d u r a n t e l o s 2 p r i m e r o
s m i n u t o s, permiti endo que la pla ncha alca nce la temperatu ra selecci onada. Transcurrido ese
tie mpo, si la plancha no se mue ve durante 8 min utos es tando co locada s obre su talon o durante
30 segund os es tando coloca da so bre l a suela o un lado, el circuito de seguridad la desconecta
automaticamente y el indicador luminoso se enciende intermi tentemente. Pa ra v ol ver a co ne cta r
l a pl anc ha bas ta m ov er la suaveme nte. Sistema antigoteo Segun modelo L a p l an c h a i n c or
p o r a u n s i s te m a d e s e g u ri d a d antigote o que suprime automaticamente la produccion de
va por si s e h a s ele cc io nad o u na t em pe ra tur a de ma si ad o b aj a. Cu an do es te si st em a a
ct ua, e s posible que se oiga un sonido en forma de “clic”. Suela de proteccion textil Figura 8 Segun
modelo L a S ue l a d e p r o t ec c i o n t e xt i l s e u t i li z a p a r a e l p la n ch a do c on v a po r a
ma x im a t em p er a tu r a de prendas delicad as, evit ando qu e estas se danen a elevadas
temperaturas. Asi mismo la utilizacion del protector elimina el uso de un trapo para evitar brillos en
tejidos oscuros. Se recomienda planchar primero una pequena parte por el reverso para vericar que
el planchado es el deseado. Para acoplar la suela protectora textil a la plancha, coloque la puntera
de la plancha en el interior de la punta de la suela protectora textil y presione la parte posterior de
la suela protectora textil hasta que se oiga un “clic”. Para soltar la suela protectora textil tirar de la
pestana trasera y sacar la plancha. La suela de proteccion textil puede adquirirla en el servicio
postventa o en comercios especializados. Jet d’eau Fig. 4 N’utilisez pas la fonction jet d’eau avec la
soie. Suspendez le vetement a un cintre.

Deplacez le fer verticalement a une distance de 10 cm du vetement puis appuyez plusieurs fois sur la
touche en observant des pauses de 5 secondes minimum a chaque fois. Ne jamai s diriger le jet de
vapeur sur des vetemen ts qui sont portes. Ne jamais projet er de la vapeur vers des perso nnes ou
des animaux. Apres chaque repassage Amenez le regulateur de vapeur plusieurs fois de 0 a 2 et de 2
a 0 auto nettoyage. V idangez le reservoir. Maintenez la pointe du fer tournee vers le bas puis
secouezle legerement. Rangez le fer en appui sur son dos et non pas sur sa semelle Fig. 6. Lorsque
vous enroulez le cordon d’alimentation, ne le tendez pas trop. Nettoyage Si le fer est legerement
sale, debranchez sa che male et attendez que la semelle refroidisse. N e s s u ye z l e c or p s d e l a
p p a re i l e t sa s e m e ll e uniquement avec un chiffon humide. Si, fe r r egl e t rop ch aud, d u pl
as ti que fo nd s ur l a semelle en acier inox, coupez la vapeur puis enlevez i mm e di a te m en t le s
r es i du s a l a id e d’ u n ch i ff on sec en coton plie epais, fer regle sur la plus haute temperature. E
vi t e z l e co n t ac t d e l a s e me l l e av e c t o ut o b j e t metal lique an de ne pas l’en dommage r.
N’util isez jamais de tampons a r ecurerou produits chimiq ues pour nettoyer la semelle. Ne
detartrez jamais le reservoir, ne le traitez jamais avec des detergents ou solvants le fer goutterait
pendant le repassage a la vapeur. Cependa nt, la c assette ant icalcai re ne peut pas supprimer tout
le tartre qui est p roduit naturellement au l du temps. Pou r obteni r un meill eur deta rtrag e, chau
ffez a nouv eau le fer a repass er au maximum et appuyez plusie urs fois sur le bouton de vapeur a
petits intervalles. T o attach the fabric protector to the iron, place the tip of the iron into the end of
the fabric protector and press the rear of the protector upward until you hear a click.



T o release the fabric protector, pull down on the clip at the rear and remove the iron. The fab ricp
rote ction sol eplat e cover may be purcha sed from the customer service or specialist shops
Accessory code Aftersales Name of accessory Specialist outlets 464851 TDZ1510 Disposal Please
ask your dealer or inquire at your local authority about current means of disposal. T he gu i d e l in e
d e t e r mi n e s t h e f ra m e w o rk fo r the retu rn and recyc ling of used ap plianc es as applicable
throughout the EU. Y o u ca n d own lo ad t hi s ma nu al f ro m t he l oc al homepages of Bosch fr
No us vo us re mer ci on s d ’a vo ir ac het e l e f er a vapeur TDA8 de Bosch. Ce fer a repasser a ete
concu selon des criteres ecol ogiques adapt es au deve loppeme nt durable en analysant l’ensemble
de son cycle de vie depuis le ch oi x d es m at er ia ux ju sq u’ a so n u lt er ie ur e r eu t i li s a ti o n
o u re c y c la g e e t en e v a lu a n t le s possibilites d’amelioration en matiere technique,
economique et environnementale Cet appareil est destine a un usage domestique. Il ne peut pas etre
utilise a des ns industrielles ou commerciales. Ve u i l l e z c o n s e r v e r l a n o t i c e d ’ u t i l i s a
t i o n soigneusement. A vertissements de securite Risque de decharge electrique ou d’incendie. Cet
appareil doit etre branche et utilise conformement a u x i n f o r m a t i o n s i n d i q u e e s s u r s a
p l a q u e signaletique. Ne branchez jamais l’appareil a l’installation electrique si l e c abl e o u l’
app ar ei l pr ese nt e de s do mm ag es apparents. Cet appareil doit etre obligatoirement branche
sur une pris e electri que avec terre. Si vous utili sez une rall onge, assurezvous qu’elle soit bipolaire
16 A ou plus avec conducteur relie a la terre.

An d’eviter que sous des circonstances defavorables du reseau electrique il se produise des
phenomenes comm e une variat ion de la tensio n et le clig notem ent de l’eclairage, il est
recommande que le fer a vapeur soit deconnecte du reseau avec une impedance maximale de 0.27 .
Pour plus d’information, veuillez consulter l’entreprise distributrice de l’energie electrique. T enez
l’appareil hors de portee des enfants. Cet appareil n’est pas destine a etre utilise par des per sonn es
y co mpri s les en fant s pre sent ant un e aptitude physique, sensorielle ou mentale qui ne leur
permet pas un usage en toute securite, ou manquant d’experience et de connaissances, a moins
qu’elles aient ete formees a son utilisation par une personne responsable. Assurezvous que les
enfants ne puissent jouer avec l’appareil. Use solo agua limpi a de red, sin aditivos de ningun tipo.
Anadir cualquier otro liquido, como perfume, puede ocasionar danos en el aparato. C u a l q u i e r d
a n o c a u s a d o po r e l u s o d e l o s pro duc tos a nte rior men te ci tad os, p rovo car a la
anulacion de la garantia. No utilice agua de condensacion de secadoras, aires acondicionados o
similares. Su pla nc ha ha s id o di se na da p ar a u sar ag ua d e grifo. Para que la funcion de la
salida del vapor funcione de forma optima durante mas tiempo, mezcle agua de red con agua
destilada en proporcion 11. Si el agua de su zona en muy dura, mezcle agua de red con agua
destilada en proporcion 12. Nunca sobrepase la marca de llenado maximo “max” Planchar sin vapor
Figura 2 Colocar el regulador de vapor en la posicion “0”. Planchar con vapor Figura 3 Colocar el
mando regulador de la temperatura en la posicion correspondiente a y una vez transcurrido el peri
odo de cale ntamie nto nece sario, c oloca r el mando regulador del vapor en la posicion “1” o “2”.
Golpe de vapor Figura 3 Colocar el mando regulador de la temperatura en la posicion “max”.

Pulsar repetidas veces el boton a interval os de cinco segundos. Spray Figura 4 No use el spray
sobre sedas. Planchado frontal con vapor vertical Figura 5 Colocar el mando regulador de la
temperatura en la posicion “max”. Colgar la prenda a planchar en una percha. Mantener la plancha
en posicion vertical delante de la prenda, a unos 10 cm de distancia. Pulsar a intervalos de 5
segundos el boton. No proyecte el vapor sobre ropa puesta. No d iri ja e l cho rr o de v apo r hac ia p
ers ona s o animales T ras concluir cada ciclo de planchado Desp lazar r epeti das vec es el mand o r
egula dor de vapor de la posicion “0” a la posicion “2” y viceversa autolimpieza. V aciar el deposito
de agua Mantener la plancha con la punta hacia abajo y agitarla ligeramente. No colocarla nunca
sobre la suela Figura 6 ! No tens ar e xcesiv amente el cabl e d e co nexion al enrollarlo. Limpieza En
c aso d e qu e el a par ato e ste s olo lig era men te sucio, desconectar el cable y dejar enfriar la
suela de la plancha. Limpiar la suela y la carcasa solamente con un pano humedo. En c as o de q ue t



el a si n te t ic a se h ay a qu ed a do adherida a la suela de acero de la plancha, apagar el vapor y
frotar inmediatamente con un pano grueso de algodon arrugado a temperatura maxima. Zum
Abnehmen der Schutzsohle ziehen Sie bitte an d em hi nte ren Hak che n und neh men d ann d as
Bugeleisen aus der Sohle. Die geeignete T extilschutzsohle kann entweder uber den Kund endien st
oder ein Fac hgesch aft bezoge n werden Zubehornummer Kundendienst Name des Zubehors
Fachhandel 464851 TDZ1510 Entsorgung U b e r a k t u e l l e E n t s o r g u n g s w e g e i n f o r m
i e r e n S i e s i c h b e i I h r e m F a c h h a n d l e r o d e r b e i lh r e r Gemeindeverwaltung. Die
Richtlinie gibt den Rahmen fur eine EUweit gultige Rucknahme und V erwertung der Altgerate vor.
Sie konnen sich diese Betriebsanleitung auch von der Homepage von Bosch herunterladen.


